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Forgiveness Sunday; Tone 3 
 

On the Beatitudes: 6 from the  
Octoechos, 4 from Ode VI Triodion 

10. From paradise didst Thou 
drive [our] forefather Adam, 
who had broken Thy com-
mandment, O Christ; but, O 
Compassionate One, Thou didst 
cause to dwell therein the thief 
who confessed Thee on the 
cross, crying out: “Remember 
me, O Savior, in Thy kingdom!” 

9. With the curse of death 
didst Thou condemn us who 
had sinned, O Lord, Bestower of 
life; yet having suffered in Thy 
flesh, O sinless Master, Thou 
hast granted life unto mortals 
who cry out: “Remember us also 
in Thy kingdom!” 

8. In rising from the dead, 
Thou hast raised us up from the 
passions with Thyself through 
Thy resurrection, O Lord; and all 
the power of death hast Thou 
destroyed, O Savior. Wherefore, 
with faith we cry out to Thee: 
“Remember us also in Thy king-
dom!” 

 

Бlжє1нна глaса, на ѕ7: и3 t канHна  
тріHди пёснь ѕ7, на д7. 

10. Tвeргша хrтE зaповэдь 
твою2, прaoтца ґдaма и3з8 раS 
и3згнaлъ є3си2: разб0йника же щeдре 
и3сповёдавша тS на кrтЁ, въ o4нь 
всели1лъ є3си2, зовyща: помzни1 мz 
сп7се, во цrтвіи твоeмъ. 
 
9. Согрёшшихъ нaсъ смeртною 

њсуди1лъ є3си2 клsтвою, живодaвче и3 
гDи, тёломъ же твои1мъ безгрёш-
не вLко пострадaвъ, смє1ртныz 
њживи1лъ є3си2 зовyщыz: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 
 
8. ВоскRсъ и3з8 мeртвыхъ, со-

воскRси1лъ є3си2 нaсъ t страстeй 
воскRсeніемъ твои1мъ гDи: смeртную 
же всю2 си1лу погуби1лъ є3си2 сп7се. сегw 2 
рaди вёрою ти2 зовeмъ: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 
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7. O Thou Who as God 
grantest life, by Thy three days 
in the tomb Thou didst raise up 
with Thyself the dead in hell, 
and as One Who is good Thou 
hast poured forth incorruption 
upon all of us who with faith ev-
er cry out: “Remember us also in 
Thy kingdom!” 

6. Risen from the dead, O Sav-
ior, Thou didst first appear to 
the myrrh-bearing women, cry-
ing out: “Rejoice!” and through 
them Thou didst announce Thy 
resurrection to Thy friends, O 
Christ. Wherefore, with faith we 
cry out to Thee: “Remember us 
also in Thy kingdom!” 

5. Moses, stretching out his 
arms on the mountain, prefig-
ured the Cross and [thus] con-
quered Amalek. And, receiving 
it with faith as a mighty weapon 
against the demons, we all cry 
out: “Remember us also in Thy 
kingdom!” 

4. O Savior, in Thy compassion 
Thou hast clothed me in Eden 
with a divinely woven garment; 
but, persuaded by the devil, I ne-

7. Триднeвнымъ твои1мъ пог-
ребeніемъ, и5же во ѓдэ ўмерщвлє1н-
ныz ћкw бGъ њживотвори1вый, со-
воздви1глъ є3си2, и3 нетлёніе всBмъ 
ћкw бlгъ и3сточи1лъ є3си2 нaмъ, вё-
рою зовyщымъ всегдA: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 

6. Мmрон0сицамъ женaмъ пeрвэе 
kви1лсz є3си2, воскRсъ и3з8 мeртвыхъ, 
сп7се возопи1въ: є4же рaдуйтесz, и3 
тёми другHмъ твои6мъ воз-
вэщaеши востaніе твоE хrтE, сегw 2 
рaди вёрою ти2 зовeмъ: помzни2 и3 
нaсъ во цrтвіи твоeмъ. 

5. На горЁ мwmсeй рyцэ рас-
простeръ, проwбразовaніе кrтъ, ґма-
ли1ка побэди1вый: мh же вёрою то-
го2 на бёсы nрyжіе крёпкое пріeм-
ше, вси2 зовeмъ: помzни2 и3 нaсъ во 
цrтвіи твоeмъ. 
 
 
4. Nдeждею мS њблeклъ є3си2 

бGоткaнною сп7се, во є3дeмэ, ћкw 
бlгоутр0бенъ: ѓзъ же твою2 престу-
пи1хъ зaповэдь, вёровавъ 
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glected Thy commandment and 
was stripped naked in my 
wretchedness. 

3. O miserable soul, thou hast 
departed far from God through 
thy carelessness; Thou hast been 
deprived of the delight of Para-
dise and parted from the angels; 
thou hast been led down into cor-
ruption. How art thou fallen! 

2. Almighty God, have mercy 
and take pity on the work of Thy 
hands. I have cut myself off from 
the choir of Thine angels; but I 
entreat Thee, loving Lord, reject 
me not. 

1. O Mary chosen by God, 
Queen of the world, thou hast 
borne the Lord who is King of all 
and Redeemer. I am a prisoner 
and an exile from the glory of 
Paradise: I entreat thee, call me 
back. 

 
 
 
 
 
 
 

льсти1вому, и3 нaгъ ви1дэхсz nкаsн-
ный. 

3. ДушE всестрaстнаz моS, ўда-
ли1ласz є3си2 t бGа, невнимaніемъ 
твои1мъ рaйскагw лиши1ласz є3си2 
наслаждeніz, t ѓгGлъ разлучи1ласz 
є3си2, во тлю2 ввелaсz є3си2: q падeніz! 

 
2. Поми1луй, ўщeдри вседержи1телю 

б9е, твоє1ю рукY творeніе, не прeзри 
менE, молю1сz, бlже, tлучи1вшаго 
себE самаго2 t ли1ка ѓгGлъ твои1хъ. 

 
1. МRjе бGозвaннаz, госпожE 

всsческихъ, ћкw р0ждшаz гDа цRS 
всёхъ и3 и3збaвителz, плэнeна мS 
сyща t рaйскіz слaвы, воззови2. 
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Resurrectional Troparion, Tone 3 
Let the heavens be glad; / let 

earthly things rejoice; / for the 
Lord hath wrought might with 
His arm. / He hath trampled 
down death by death; / the 
firstborn of the dead hath He be-
come./ From the belly of hades / 
hath He delivered us // and hath 
granted to the world great mercy. 

 
Kontakion, Tone 6 

O Thou guide unto wisdom, / 
bestower of prudence, instructor 
of the foolish and defender of the 
poor: / Establish and grant under-
standing unto my heart, O Mas-
ter. / Grant me speech, O Word of 
the Father; / for behold, I shall not 
keep my lips from crying unto 
Thee: O Merciful One, // have 
mercy on me who have fallen. 

 
Prokimenon, Tone 8 

Make your vows and pay them 
to the Lord our God. 

Stichos: In Judea is God known, 
His name is great in Israel. 

 
Romans 13:11-14:4 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ G: 
Да веселsтсz нб cнаz, / да 

рaдуютсz земн†z: / ћкw сотвори2 
держaву / мhшцею своeю гDь, / по-
прA смeртію смeрть, / пeрвенецъ 
мeртвыхъ бhсть, / и3з8 чрeва ѓдова 
и3збaви нaсъ, // и3 подадE мjрови 
вeлію мл cть. 

 
Кондaкъ, глaсъ ѕ7:  

Премyдрости настaвниче, смhсла 
подaтелю, немyдрыхъ наказaтелю, и3 
ни1щихъ защи1тителю, ўтверди2, 
вразуми2 сeрдце моE вLко: ты2 дaждь 
ми2 сл0во, џ§ее сл0во, сe бо ўстнЁ 
мои2 не возбраню2, во є4же звaти 
тебЁ: млcтиве, поми1луй мS 
пaдшаго.  

 
Прокjменъ, глaсъ }: 

Помоли1тесz, и3 воздади1те гDеви 
бGу нaшему.  

Стjхъ: Вёдомъ во їудeи бGъ, во 
ї}ли вeліе и4мz є3гw 2.  

 
Ґп cлъ къ ри1млzнwмъ, зачaло рв7i. 
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Alleluia, Tone 6 
It is good to give praise unto 

the Lord and to chant unto Thy 
name, O Most High. 

Stichos: To proclaim in the 
morning Thy mercy, and Thy 
truth by night. 
 

Matthew 6:14-21 
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 
 

Ґллилyіа, глaсъ ѕ7: 
Бlго є4сть и3сповёдатисz гDви, и3 

пёти и4мени твоемY вhшній.  
Стjхъ: Возвэщaти заyтра мл cть 

твою2, и3 и4стину твою2 на всsку 
н0щь. 
 

Е#ђліе t матfeа, зачaло з7i. 
 

Причaстенъ: 
Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 

въ вhшнихъ. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 

 


